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NEWS & ANNOUNCEMENTS

Today is the third Sunday of Easter in the liturgical calen-
dar. Let us ask the Lord that, full of faith, hope and love,
we will always faithfully keep God’s commandments.
May the encounter with Jesus Christ in the mystery of
His passion, death and resurrection, which we recently
celebrated solemnly, strengthen us on this path.

For our church, this is a special day on which the youth
of our parish will receive from the hands of His Ex-
cellency Bishop Witold Mroziewski, through the sac-
rament of confirmation, the seven gifts of the Holy
Spirit - wisdom, understanding, counsel, fortitude,
knowledge, piety and fear of the Lord. Let us pray that
they always use these gifts well and courageously pro-
claim their faith in the Risen Christ.

The annual Catholic Appeal provides the poor with
food, shelter and clothing and supports religious edu-
cation and seminary education. So far, 43 families have
responded to the campaign. We would like to thank
those parishioners who have already shown their sup-
port and generosity. We are getting close to reaching
the target amount. Please help us to achieve that goal
with your usual generosity.

On May 5, ten children from our CCD program will re-
ceive the Lord Jesus in Holy Communion for the first
time at a special mass at 1pm. Let us pray that their
hearts may be spotless and that merciful Jesus may
dwell in them forever.

On May 12, we will celebrate Mother’s Day, to which
we cordially invite you.

INFORMACJE | OGEOSZENIA

Dzis trzecia niedziela wielkanocna w kalendarzu li-
turgicznym. Prosmy Pana, aby$Smy petni wiary, na-
dziei i mitosci zawsze wiernie zachowywali Boze
przykazania. Niech spotkanie z Jezusem Chrystusem
w tajemnicy Jego meki, Smierci i zmartwychwstania,
ktore to niedawno uroczyscie Swietowalismy, bedzie
umocnieniem na tej drodze.

Dla naszego kosciota jest to dzien szczegdlny, w kto-
rym mtodziez z naszej parafii przyjmie z rak Jego
Ekscelencji biskupa Witolda Mroziewskiego - po-
przez sakrament bierzmowania, dary Ducha Swie-
tego - mestwa, madrosci, rozumu, bojazni Bozej,
umiejetnosci, rady i poboznosci. Zyczmy im by dary
te zawsze byty przez nich dobrze wykorzystywane
i z odwagg gtosili oni wiare w zmartwychwstatego
Chrystusa.

Doroczna Kwesta Katolicka zapewnia ubogim jedze-
nie, schronienie i odziez, wspiera edukacje religijng
i wychowanie seminaryjne. Do tej pory na akcje od-
powiedziato 43 rodziny. Dziekujemy tym parafianom,
ktorzy juz okazali swoje wsparcie i hojnos¢. Zblizamy
sie do osiggniecia wyznaczonej kwoty.

W naszej parafii uroczystosé | Komunii Swietej odbe-
dzie sie jak co raku w pierwszg niedziele maja. W tym
roku jest to termin 5 maja, o godzinie 1 po potudniu.

12 maja obchodzi¢ bedziemy natomiast Dzier Matki,
na ktoéry juz teraz serdecznie zapraszamy.

Jesus Christ is dﬂ]ﬂj@@gjiﬁ(.\ or the sins of the whole worlc

Lamb of God who took away the sin of the world. He suffered and r
the dead on the third day for our justification [lil; His name, conversion a

forgiveness of sins are preached to all people

hoever believes in

keeps His commandments is truly a dlsc1ple of the f_l(mi} in wh

is perfect.

Jezus Chrystus jest ofiara przeblagalna za grzecily _(_:}eQ,s’wl,a a. C
Barankiem Bozym, ktdry zg}adzi}_‘ grzech s’wiata' On ’ierl Wimﬁn,‘r- dnia

i odpuszczem g .'.ummv Kt

eIl !.‘aopﬂl}ﬂ'ﬂ‘b 1eSt uCznie

W mwn\m- uﬁhﬁ? Boza jest doskonala




Monday, Wednesday, Thursday 7:30 AM (English)
Tuesday, Friday 7:00 PM (Polish)
First Friday 7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish)

Saturday 7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English)
Sunday 9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)
Novena to St. Joseph 6:45 PM (Tuesday)
Divine Mercy Chaplet 7:30 PM (Friday)
Exposition of the Blessed Sacrament 4:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions Before and after Holy Mass
Sacrament of Baptism Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office.
Marriage Please contact the Rectory Office 6 months in advance.
Rectory Office Hours Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist,
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

This week sanctuary lamps have been offered in loving
memory of the souls from the Familys:

Wojtak & Stomal and Mychatyk & Hotub.

First collection: $1184 Second collection: $932

Our second collection this week is for Easter Gift
to my Church.

Our second collection next week is for Archdioce-
san sssessment.

Wieczyste lampki w tym tygodniu zostaty ofiarowane
za spokdj dusz zmartych z rodzin:

Woijtak i Stomal oraz Mychatyk i Hotub.

Pierwsza kolekta: $1184 Druga kolekta: $932

Druga kolekta w tym tygpdniu jest przeznaczona na
dar dla Kosciota z okazji Swiat Wielkanocnych.

Druga kolekta w przysztym tygodniu jest na podatek
archidiecezjalny.



5:30 PM  For protection of Holy Mother on Walter

La Rose for his birthday

9:30AM 1 1 Anna & Czestaw KropiewnicKi

11:00 AM O potrzebne taskiiBoze
btogostawienstwo dla Sebastiana z okazji
18urodzin

11:00 AM O dary Ducha Swietego dla mtodziezy
przyjmujacej Sakrament Bierzmowania

7:30AM  For world peace

7:00 PM O Boze btogostawienstwo i opieke Matki
Bozejdla Zosi z okazji 5 urodzin

7:30 AM  For parishioners

7:30PM  Healing and God’s blessing for Jennifer

7:00 PM  Z okazjirocznicy slubu o dalszg opieke
Matki Bozej dla Diany i Waltera La Rose

7:30 AM  For God's blessing and protection on
Martha Rice and the family

5:30PM 1 Jan Redzio

9:30 AM 11 Waclawa & Wincenty Czajkowski

11:00 AM O zdrowie i Boze btogostawienstwo dla
Agnieszki i Krzysztofa z okazji urodzin

5:30PM  Suzanne Fiorillo

9:30 AM  Suzanne Fiorillo

11:00 AM Weronika Jastrzebska, Antoni tyzwa

TFr. Wtodzimierz as SDS, tTeresa Miras, tDonna
DiCarlo, TArlene Nowakowski, tGeorgette Pian-
teri, TBernie Zoch, tStella Lubie, THelen Sanchez,
tZofia Sajewicz, TEwa Nowak, tJozef Patlewicz,
tKarolina Stachniuk, tlLoretta Conway, tJames
Duffy, TRobert Bryniak, THelena Banasik, TBarbara
Trappe, 1Vincent Evelich, TRuth Metzler, TMark Me-
tzler.

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn,
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin,
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strzadata, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek Szczecha, Damian Marek, Anna Mattessich,
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary,
Hascup Family, Stella Kozireski, Fr. Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard
Cerbo, Rose Wilson, Joe Slusarczyk, Leah Veloz, Craig
& Darleen Nowakowski, Siostra Stanistawa, Bill VWhite,
Sheryl Lewis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory
office at (201) 440-3224.

5:30PM  Suzanne Fiorillo
9:30 AM  Suzanne Fiorillo

11:00 AM Grzegorz Bubienko

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK

We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).
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www.psfcu.com

PSFCU is an Equal Opportunity Lender.




